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X720, UL, i LIV L, SN CTA LI SERBEOBSG L, MADSE
RENTHELLIEERBROBEL L %, PRI LR TR 6220 & Th D,

SEBENAEL L L EOHSFTHEFMRBZICAZAT 5D TIE R, SHESERIZE
T2, SEMEEICBWTAEL 28kA RBRICE 2T 25812, S TELTWD
B LEANDEFBREANTAEL TV DER LK LI Z ENEEIZR D, SEMEIilisnT
U DA BT, BADOSFERENICTE LD ERBHRORNTORMIAT 5 Z & A AHE
Thb,

SREARIFICBWT, KRONWLEfET [MESNDLEHE] &, ROWLEHLLETD
Stk [Z—5 > NEFE) LIS, SERBIE. LTy [¥—Fy N5l OSEE
BEZEOLK DV EDOEEFHTZREHEMBIC Lo TERIND LITRLRV, Thbb, SER
BRpC, T2—7y NSl 2RI, AR LZSEN (¥—Fy b
FE] OMEEEE S D abt—LTWD EIERLRW, 2O X5 RFENATCLRKE LT,
THNEFELEHET 2 & 2 HIUIA O REBNICL OEREESRE AW TEX NS
FEEEIN D UEE T AR, BXONDOERERN TRV ENBETE D, 7
RO FHOmBUL, HEINDIEE Z3HLTCWDLD, (¥ =7y bl O+ 7H
WELOTNRNEBZILNDINLTHD, LEN-T, SERERICENT ISR
HEE] HEETHBNL R (2 =7y NF5E) 2T BRI, R R+a7k T4
—7 v NEiE OBRIN AR EIEESREN O THERT 2558, [4—F Y M5
Bl OEEZE oKV abt—LebDIZR bR, BRI TN EENICE O FiEES
RE/IE, WEMICANBEICHEET A b0 L EZX TS,

1.2. SREMUK, SRR, BV - 7 LA —v

TR D DRFED TIOR3 72 SFEE RN O SFEESR N AW T UEEL T2 2
X, BV - 2 VA VDA EIBETOERTH DL, BV - 7 AL, FiER
EHEAERTLILE I OOBEOSHEERZ 526N D TIHRL ., BHOSHEO A%
H2ONDZEMBAEREND EEZEZXDND, ZOEKRTEERBRICFHIEST LS
RN X —2y FEEE OEZER2Iat—1LEbO TR EE, BVY - 7 Lt —
IVEEDARR & IXIE O FMENFET D,

SHICEREPMHARSINLGE S FEOSFHEEFOBERICENTH, SEBERICEIT S
T DO SEEEOBIRICI TS, -, V0 - 7 LA —VAERRCBIT S it S3E#
BOBRRICBWTALIFELEFRILZENEZ - TNDEEZLND, SRRt
FHEMOBBETEL TS Z & &, Bl Y Y « 7 LA — VAERKZ o
BEHROBBRTELTND Z & EOEWL, SiEMARICEW TR +Ho R EiHE R
EWBNOEZONDZ LT T D, FREMARICIW THEHTE BRI HIED & S35k
MOMEWERRM I, STIEESND, LrL, TR 5N SEERNLAERNRS
PRSI ARV TSEAMEKRT 2 Z LI L TX, SBHARFCH A H &, SERER
ThhAHE, BV - VLA NVAERETHA D &, RILEEEZ FIIITRoTNDEE



2%, LIED-T, SiEMARFCH-Th, FR-PAEFHRSHEEGENZHANTERD
NICSFEER DR T D30I, MBAGET SREONE LT D b D7 2 vREMEITHE
WHFET D, W O HRSEERN G2 6N ThH, FiHE, MBAETSHEOMEL 5
R —FTHLITRER, DED, TNNEBEOBEFRFNENLDOIZLED L2 5,

SREOERFAAGIL, PN EBN LR ESEESENEZMWTEZ B NIZSEERNL
EEMRT DL EICEL D, FHIFICEHBEHBELT 2525, FHBFHELL
TeSOEBHE DN TED LS IZEET 2 0EEEHERFOEETH D,

SEEARE L | SERROE VY - 7 LA VERROMICTEET D B 2 bR
HEEEEOBOEWNT, FAICENRENTH L), Th e bARENRENTH 50N
FROMIEDT —~ L7259,

K CIEE BRI AE U SGEOBMEUL L B2 b0 Fhl R L L 9, 22 L,
SLROMFORMP L LD LEEZ S,

I NEENSRERBRICEI VRN LIEEHETH DL EORED b LI EOFHBE/IZ OV
TiEm L LD,

2. U< ALiE

7 < LEElX, U Uganda i, 77~ 4 K(Kaberamaido)&S, ~ 77 « (Soroti)
BB, &L L (Serere) B, 7 3 F(Kyoga) Bl TRl &AL CW\ 5, 7~ AFEORITIET VEED, Ik
PEIZIET o TEEDEESI N TS, GEE AL, 112,629 A TH S (Gordon, 2005: 211),

I~ LGEE TAN - INTERERT 7 A T LDOROTANGEEIITRT 5, 7~ LGEIE.
FTA NGBS D 3OO T EEHOTOVWE T A NVEEICET D,

WIZHELTWDT VEEIEL, I A AREEICE L, ElEICEL TWD 7 o F5EE, 7~ 4
RELF U A VEEREICE T 5,

Nilo-Saharan phylum

— Nilotic — Western Nilotic — Nuer-Dinka — Nuer
— Dinka
— Lwo — Northern Lwo — Shilluk
- Anywa
~ Pari

— Southern Lwo — Luo
— Acool1
— Lango

— Kumam



— Eastern Nilotic — Teso-Turkana-Lotuxo-Maa — Lotuxo-Maa — Lotuxo (Lango,
— Maa
— Teso-Turkana — Teso
— Turkana
— Southern Nilotic
M1 7~2LiEOSHE

7= LFEL T VEREIL, L BICT A NVEEREICHTET D LTV A, RIS BREIERIC S HE
NTCEY, 7~ L5EET VEEORIZITHABEEIT RV, 7w L5EE 7 T5EIE, & BIT
A NVERBICBELTEBY, £, MENIZEEL TWT, 7~ L5587 I3EDMIC
THHBRVEDAFAET D,

7= LFEEORP, 25N, 7 LARBEOEFICOVTIE, WS ONOmARdb b, L
ZAX, FEERIC, SEBNREWVICOILDL T, J v AL T VEEL T U AEEET AL
1 OOHBEMEZHR L T D ERHORBENS RSN THEY, LT 77U~
Atekerin & X5,

7~ LDRBEOEJPICE LT, 1) 17~ 30 LRI LMo 1600 4H, =F4
E7NOBEE O N EET OHIBA~BEI L2 L0 HD, ZOHICED L, 7~ L5E
DOFELFE, O TT I EMFEIN TV, EBRICHAERA—F U THEN TV D 1Y Kk
DHIREFED 72NN T AHFEEMEENLD O DD, 2) WV EV a VRIEDT ViE
T aE, VY AEEGET A BRI L CIES L S O4RT, 7~~~ Kumama &7 < AL\
ILANIREEN H D] 3) 7~ LDAHNL, 7 AELil T N NT Vs 7 0 A5E& G
T A& ERIRT D EEOL4FT, 77 5 Akum ([ZHKXT 5] EORNRH 5,

Fro, 4) [7=L5EE, 30D 2BNVAFET, 30D 1NT ViETHD) L. 7~ Lk
DOFELFEBIZEY, £, 7~ AFEDHLL Eif&ﬁ% LR END, R ~ A
FEOFERSRORNTIE, WF A NVGEEOSE L BT 2FEEND RO TIHET D,

IHIZ, 5) [/~ LEEEET AXIL, 75>O“C$7L/f/1/n IR T D ERE R LTV,
BIEDEAEHICHE LD bIZ, OIS A LVHEBICRT 28 aam T 0a0n,
ANVHEEILBRT AERICEEREEB I olc] LM dH 5, 77 —Koehler I%, [/~
Lilka T VERICERZ bOFHR THL LB X, 7 v LT T A OBEIZ 18 kit Z &
Thb| B2 T5bH(Vossen 1982: 66), F£7-, @ —7 > A Lawrance (X, 7 ViEAZFET
ANx &~ BFEOFET N2 BN L7z0ix 19 0D TH L) &7 5 (Hilders &
Lawrance 1957: 15),

INOLORERAEINTHF LT, BEMREREZTZTS &, 6) (7~ LEEDFE LFA
KFEL CWSBEIAWTH D, BUEFESN TV DY v LFEOPIIFET 57 VFEEIED
B, RLOEREEMICE 2D THD] EEX LIS, i?‘:\ 8) [/~ LiEIX., Sif



%%K;Dmﬁbkéﬁf%éjkﬁﬁ%tfé ZOHBE LT, 7~ LBOEHEGN
W L T REREE RIS 1 X, A VHEL AL TWT, Ly T diEnrine L<
s, L#L\%iiﬁf4w%&®§ kUTVé@h# C O3B R RERm AV TS
WMEZET D VT A NVGBEHGEICHS Z ERREERZ & Th 5.
2.1. FoLOfERGEE

7 < LEEOHIZBIEBIEE S5 W A VakGE Té%ii T O SRR L D

ENDLOEHETHD EE R D, _2@60)%7“4’/1/.: At WT DRI, 7~ LGE

@$:77A%@ﬁb¥@$%ﬁbfwktéﬁé%@ﬁ%fi&w&%zéo

#F1 r~riEotboTViE (1)

A)iEZE(E ]

7 < LB 7 Vi (Apuda Ignatius Loyola, English-Ateso pocket Dictionary, 2007)
abar abar ‘wealth’

abola aboolai ‘money’ (used by old generation in Kumam)
abé abeet (pl. abeei) ‘egg’

abelekek abelekek ‘finger-nail’

abad abao ‘board’ (Swahili: bao)

abukéwar abukyoit ‘eyelash’

aola aola ‘cough’

acer(L) aacerit ‘star’

acut(L) acut ‘vulture’

adam adam ‘brain’

adoné edonge ‘sterile’

7~ LEEAL N T VRN OERNE DO ER FIEE LT, 7~ AFEATIN R
-a-6,-1 CHRE DD E D FIEN D D, 7 VEEA TN, M RO EIZHEARE, -a, -¢, -1 (pl.)
EHOnb, 7w AiEATED-a, -5, -1 B HONENT, T VENDDEHTH 500G E R
ET D, 12120, 7<ABICEb &b EFMELIERE-a 2D 24 FEHEEENFET 20
T, 7~ LEBAFNE-a THELINDL LW T, TICFDLFNT VEENLDOER T
HDHERETDHZEITTERY, IV~ LGEET VREOEREE MBS 5 2 LI X D ERNE
MERET D,

i Z LIz, FEOEFICTZ DR ARIZITHFIEL 2, &K1, £2, X3 THWE
HEHT lﬁ#SO(T/ B 5o@mﬂmtﬁ&sompwmli%%o&%z%né
23, EEHZIF[ATRMEFLR STV Y) OARBIEIN TS, £, 7 ViEldFEHR S5
THHZHPb LT, ARz LT, T YiEL 7 ~ LABEOMBOEEIL, 550
72 b DIZIR BN D,



K2 IV LEOFOT VEE (2)
B)r&sE (]
7 < LGB 7/ 5 (high+down-stepped-high in Kumam corresponds to Swahili accent)

maé!mbé emuebe ‘mango’ (Swabhili: maembe)
nanalsi enanasi ‘pineapple’  (Swabhili: nanasi)
eni!mu enimu ‘lemon’ (Swahili: limau)
epa!mba ‘cotton’ (Swahili: pamba)
epalpa ‘machete’ (Swahili: panga)
mop1!ra emopiira ‘tire, ball’ (Swahili: mpira)
egalli egaali ‘bicycle’ (Swahili: gari)
suma!li esumaalit ‘nail’ (Swabhili: msumari)

# 2 OV~ LFEEAFIT, AV UEBLEFICTOEHEESZSAOND, L, <A
FEIX, AVEBVUENOEBEINLAERLEZEIBEZ bR, 7~aiE4eik, Bl
7o T VEEOLFIEIRR R A — LT\ 5, £lo, 7~ AFEIX, AUt Y EEOIREENE /&
BN ERFIT D, ZORET DM@, 7 VEERT HIRF E—FT 5 (‘bicycle’, ‘nail’®
B2 2 /),

LovL, &2 O~ LGEA4FNX, FERND 2 HHOFHIZEFRAEZ ., sSBERONLEIZAY T
VAT FEERELT LD, ZhIE. ATEVEOT 7y NOMBEERBL TN &
FExbD, AVEBVUGEL, BERND 2 BEHOFEIILT T 72 FABbL, LrL,
K2 DI LFELFDOFRNE = PRV VEOT 72y M E#aE— LTS &iX
B2, TYBOFFNS =2 at— L TWEERETDIEINRYTHASH, 277
L. ZHEFEATDIET VEOFREHET I LERD D,

#£3 I<LEBOFOT VEE (3)

C)afseft

J < Lehk H5E (vowels are always [+ATR] in borrowing words in Kumam from English)
agurin ‘green’

gilasi ‘glass’

silipa ‘slipper’

kilas/kilasi ~ “class’

toci ‘torch’

béseni ‘basin’

rédio ‘radio’

tivi ‘TV?



video ‘video’

taun ‘town’

stkat ‘skirt’ (Teso: asikaat)
dore!va ‘driver’ (Teso: ederepa)
etai ‘tie’ (Teso: ? )
esati ‘shirt’ (Teso: 2 )

Flo, IV AGBIITEFRICEEND AT EEZ LN LERHERH D, S%Euﬁ%@ﬁiﬁﬁ
FEIX, FEAMERLT DS NHATRIFE CTHH Z & TSI oD (7~ 458, FEH
MOBRGEFG, REEfno AR 72 BRI X \ﬁ%%&ﬁéﬁmfmiﬁiﬁmm#
[FATRIICHE— &N D), & 3 IC[-ATRIFFE TR SN D T2, [5G D O HFEIZ >R
[+ATRIEE 2 H o) &9 R %i@ﬂﬁ?—é k%i HILDBIFET S (skirt’, driver’, ‘tie
shir’ 2 H0), LU, 2o ORISR, EERENOEHINTZL 0 TR, Vo
TeAT VEBEIER SN, 7 VRN L 7 ~ LGE Aok&%i%h@ D LI, ‘tie’, ‘shirt’
EEWT D7 v LGBATFNT VRBENPOOMEHTH D Z L 2T #HEfe 2o TWNAH T &
MBEND,

BEFED D OMERFEN R [+ATRIF S 2 DRI b D0 ORBE L B H 58, 22 TiEIh
DLEFEGR LW LT T 5, E72, ‘green’ & BT 5 7 ~ LAFEOREIL, #HHFE-a 2 H > T
DA, T ORI T VEEICHK T H L O TIIRL . 7~ AFEARO AT D8
BAREIZ L B 2 biL D,

3. WA VEERERENV A T SEEEIC A BV D S il
3.1. WA NVERER VA S B I T D RERIA R O R

VET A NVEEEE D IR IR « 7 AT MERIL, Rl 2 B S BRI KB, 7
AT NOBRBEERHNICKBTHZETHD, 2L, TAXY NEXBIT5EES
RO FEHT, SHIN2 O TIERL, FllcL2b0TH S,

£4 I~LFEOT AT MER

Imperfect LHoHL L

(1) a=tédo cam RN
1SG=IMP:cook:TR food a=t¢ doé cam

(2) Perfect LHLHL L
a=tédo cam RN

1SG=PERF:cook:TR food a=té do cam



P A VEEREIX, RFET T AN FESETT AT MERREERGIICKINT S, 7~
LEEDSETT AR MI, A7 VT ¢ v 7 LEhEREROMICIKFERFE LA TH 2 L1
FoRIIND UAH--BEZ VT 0 71F, KFEFARERFRZLZMNGSN, Zhbo
KA TR &R TR T DIRFEFENE T T AR hERIT RS HERIER C
H5),

I BFEDORTETT AT MI, A2 VT 4 v 7 EEEGESROMIZ /e A S RERIT
FELRW (V~25E0EENT, EEPHAEICIVIELZLDOTH D), HEH E, HRERN

MELRNWZ EEZRTTOIC, T o 2RI VT 4 v 7 03 b OFHFE EBFERN LD
FRFOMICHAT D (@FRERIL, BB TN TEFRAREZ b b, MmEhERER
TEREE-0 1Z, DRITIEFMFEL D),

RIEOFRFR NS = PORBOFFHRR LG L0000 Fid, B 25 H
LTWa,

Uﬂ

F5 U~ LFEORHIEH

Past

(3) o=udo a=tédo cam
3=PERF:observe:TR 1SG=IMP:cook:TR  food
‘I cooked food.’

(4) o=udo a=tédo cam
3=PERF:observe:TR 1SG=PERF:cook:TR food
‘T had cooked food.’

(5) Parataxis
a=neno atin =110 1-sokolo

1SG=PERF-see-TR child 3SG=PERF:run:INTR to-school

‘I saw the child running to the school.’

Future
(6) a=yaro teedo cam
1SG=PERF:want:TR cook:INF food

‘T will cook food.’

—J5. 7~ LEEIL, Wl AR T LT OICGEERNRTFEEZHO WS, BEE2EHT D
7202, BIFAIMESE o=udo NENFORNIIE D, Z ORIFIFEZEIL, K%E@J%ﬂ uudo ‘to
observe’ Infinitive 2> & H2K7 %, BFAFE#-udo 121X, 3 AR - B U T ¢ v 7 o=3BhEE



BICHIE L, BT T AT FOFHFHFZEEZ L > TWD, £, ZORIGINERIT, L3855

WHTE SR T AT 78 5720, poro ‘yesterday’ D & 9 7e 5[] 2 £ BL T 2 BIFE R IL, XD
B2 RLEICEPND ZENARBTHDHZ L&, ZORIGIMNERITE TS HERPRLR S,
ZOHH L LT, ZolEERIT LRGSR 2 W7z 30E, FI3C (5) TR LA 3OS
WE BT RVEB X Z L bR ) IUEEICHRT D LB A OND, L, Vv LAEEDOREL
FE, Z OFEFAR) S o=udo 23 uudo ‘to observe’ IZHKT 5 LWV ) EikiZE 72 < A2,
L7eho> T, ZThxRlENESR L4517 T,

FISC (5) 1%, F3C a=nenod ‘I saw’\ZHEJE SC atin o=rino 1-sukolo ‘the child run to school’ 73
DIAENT=XLTHD, ZOXA T OUERBEINTIT A DHSUE#RE b727220y (7~ LGB
FE ISR be DMFAET D)o 7~ LFEOMEZRBLT HRIFINESRZ O, I3 (5) 2
RS E TR VEREI N HLDIAE N X bR L2 B 2T LU,

— . U~ LREORKRBUT, AEFEAHOALILE LTHOXICTHKT D, 7~ A
FEICIUNT, BhF yaaro ‘to want’ Infinitive 23 AR A RELT H 72 OIIILTET T AT ME
Xz HWRT IR 5 720, FIST (6) 13, E3C a=yaro ‘I wanted’ |2 A E 7 Hi teedo cam ‘to cook
food’ NHEDIAFNT=LTH D, B yaaro ‘to want’ DFE T 7 AT MEXEZHWTRKEE
B4 2 Z L%, B85 yaaro ‘to want’ D5E T 7 AT MERIC EARERE b - BRI OARE
ﬁﬁ%fﬁﬁ”ﬁéﬁé ZEMNARETHDH Z L. FTo. B yaaro ‘to want’ D5E T T AT MEAD

FBICEARBERE LS TATEATSHED LB ARETHL Z bbb d, OF
V. #@F yaaro OFE T T AT MEXEZ HWCTRKR 2R T 500 51X, BhF yaaro ‘to
want’ DARKDERE Ko T, RKEFBLE LTI/ v LFEOEOHIZEF L TNDHZ & &R
L TCW5, 7~ LFEOHE LTI, 855 yaaro D5 T 7 A N & W= R kE B2 B 5 yaaro
‘towant’ & BIRH D Z LITFEFR L T\ D, ZOMSIE, EERIT HEFEIES o=udo &
2%, Lizhi-o T, B yaaro ‘to want’ 2 W 2 RREBL L 451 5,

SEABIZ DWW T OB S REFIIEGRIC L AUX, BRx R EEEICB VT, ‘to go’, ‘to come’, ‘to
want’ 72 & 2 BT 28505 SE kD Tt R 2 L0 | RSk 2 KB ARV S
ZEFE<HmONTWD, ZOBIZZ D OEEIC KT 2 ERENIT, NERFHEIC/RD Z
LB T WD, 7~ LGEOAKRRHHIRBIL, BEFBFNRBIEND, SEEEN R
BlE7 ot R0, BRLELDEEZD,

3.2, NWAFEDKH « T AT MAK

7= LEEDOEEZ b HW T T A VRO « 7 A7 MERIZOWTHBIZE L., 7
~LEEERICHAA T EHEICTBET 2V A5E X, 7 < L5EX 0 8N 2 KRBT S
KREboTWND, TAXYZ MRRIZ, 7~ LiEEBR UL, RETTAXRY I\c‘:mTT
ARY NaTEFEHROBaAE > TRAT 5, Bl (7) 130 RETT AT M, #i 8) |
SETT AT FERLTND, VAFEOFFHERIZOWTIERIZIT 91 ’%Eﬂéhfu\f;
WS, 7= LEEOH (1) & (2) OFEHEL T, VAREDSE T T AT M HIRFHFHEIC
FORETT AT FORAIEND EZEXDBID,



K6 NWAREDT AT MER
(7) Imperfect
ji 16w re"c

people IMP:catch:TR  fish

(8) Perfect

ji o-lowo rec
people 3SG-PERF:catch: TR fish
‘People caught fish.’

KT NAFHRORIFRH

General Past (ADV: a-ye)

(9) aye ji o-lowo re-c
Then people 3SG-PERF:catch:TR  fish

(10) d4a ji o-lowo rec

(D)ji  a-o-lowo re'c

Recent Past (ADV: né'nde)

(12) nénde ji o-lowo rec
(13) née ji  o-lowo rec
(14)ji ~ né=o-lowo rec
(15) ji no-o-lowo rec

Remote Past (ADV: né'né)

(16) néné¢  ji  o-lowo re'c
(17) néé Jji o-lowo re'c
(18)ji  né=o-lowo red
(19) ji no-nd-low rec

Yesterday Past (ADV: noro)

(20) poro ji  o-lowo rec
(21) péo ji  o-lows rec
(22) ji no-o-lowo rec

Past of ‘the day before yesterday’ (ADV: no-ca)



(23) péca ji o-lowo retc

(24) ji noc(o)y=o-lowo  rec

Past of ‘a few days ago’ (ADV: y4 nde)
(25) yande ji  o-lowod rec

(26) ji yand(e)=o-lowo  re'c

Future
(27) a-biro ndiko  bard'wa
1SG-IMP:come to write letter

‘I am gong to write a letter.’

(28) wa-dhr niédho
1PL-IMP:go to milk

‘We are going to milk (action will take place elsewhere)’

(29) ot dwa(ro) podho  pip
House 3SG:IMP:want to fall down

‘The house is about to fall down.’

(29) jotic no-n1 nd1 (<ni+o)
worker  will:3SG-sleep:SUBJ

‘The worker will sleep.’

VAR, 1BEDOEILIZ General Past, Recent Past, Remote Past, Yesterday Past, Past of ‘the
day before yesterday’, Past of ‘a few days ago’ &\ 9 6 DORBLZ &0, ZNE N ORFHIRBLL,
Dip &b 2 O LD HBREFEN GRS, Bl A1, General Past (X, 3 DO HHZEFEZ &5
Recent Past (%, 4 DDZEFE% D, Past of ‘a few days ago’ (%, D72 < T2 DOEH%Z D,

HHEZEREOH (12). (16). (20), (23). (25) Tid, K& EBT HRIFAPEAEE X
2L BEORNIAE SN D, Bl (13), (17). (1) 1. FZRHRT 5@ Z
DIGADHMEN L TWDHIZT TH Y BIEIOFTNICHTE ST\ 5 2 &1, 61 (12), (16), (20),

(23), (25) LEDLRW, F (14), (18). (24), (26) I, Wil Z RKILT D FlG G H
K357 V7 4 v 7 PEGEICHIESND, 7220, 7 U7 0 v 7%, FiEE RIST 5880
FEONNSATT 50 Flo, HFEIZ 27 VT 4 v 7 OFICEIN TV, # (16), (19), (22)
%, PR 2 KRBT 5 BIF 2 O Bk 28 ES EEICHTE S D (7 )T o v 7 LEERED
BT, RS REERANCE D OIS LT, 7 VT o v 2713, BEREMEIThR), 27



L. R 2 RELT 2 R8IRET. F5E & BUST 2 EEBREORNC AT 2, Fo, FHEIE,
M2 RELT HHEIHEFORNIE N D, T 1 BEORMEBIOZLRIT, K2R A
RN VT 4w 7o~ DI, BEFA~E LT 27 m 8 X 2R L TN D,

RKERBLT H1-0OI2, 3 DOREFHIAZHOIALLE LTHWLARD L& 1 DOk
Ex b OB L EMDIALILE LTHNDRD T, VAR > TW\WD, ANE 2 8
WIABZL E L THORKEBITIL, ‘to come’, ‘to go’, ‘to want’Z LT 2 BFANHO B D,
‘to come’ & EMT L EE A W ARRELL | ‘to go’ & EIRT D8R & VML AR R BT,
HTOEWROEVWRFET S (B 27) & (28) 22H), NEFHiZ DAL E LTH
WTRRERBLT 500 FiL, 7~ L5ELLET L0, WHAVHGEICHLZbDEERD
L0, LA, BEHEFIICEENZRFHIRBOBRLEEZEZ DX THA D, EEIZKIZ
RHTFa VEETIE, RREBUTI v~ LGEXONAFEL BB EE R LTS,
33. T F a VRO - 7 AT MEK

TFaVUGEOT AT MERIL, ETHlRARIZT ~ DFEOT AT MEGKR, WVAFEOT A
N7 MEREFILLEEZEZDBNDDT, T THUERY BiF5Z LidLuy,

#8 T F a UREORFE

Past

(30) 6-ndno g1[l-ryem-¢ woko
3SG-PERF:find:TR 3PL-PERF:drive-3SG away

‘He had been driven away.’

Future
(31) 1-bi-neen-¢  paaco (b1 116 ‘to come’)
2SG-FUT-see-3SG  at home

‘You will see him at home.’

TFa UsEOWMERBIL, 7~ 5L X BITWD, #)F noogo ‘to findInfinitive (3 A
FREVE DO HBRFRE 2 Bl S 2 £ 308, MiSUERR A & 722 WIEREI A HEDIAE N - T LY
WEZRBTH, 272 L, BEZRITHDICEITHWDEEIL, 7~ 25EIZBWT
WWEERBT D72 DICEUTHW S D ER & cognate TIEZR WY,

7 F a UGBEOAKREBUL, ‘to come’ & BT 2 &EhE AN & HkT 5 Rl 2 R BL4 2 HEEHEE
b1 BAHVWEND, Lk, ik L BUST D8RR & Rk 2RI 2 HREF O MR 722 &
DIIVAFEDOENE Bip o> TS, WAFEICBW TR, MEDOKMEZRBELT DAL, &
ETH R L BUST DEBEEOHNIHNE SN TWe, 7F 3 VEEORKRE RKILT 5
FEIEL, FRE L BUST DR OB AICHRE IN D, ZORKIL, VAEORELRILT S
BEREN R 2 KRBT 2EFAMNOHET H2DIZRI LT, 75 a2 ViEORKE R T HHERIL,



EXO@EFEERAKET A LICL B, EBE. TF g UEICBWCRER OBEEARE I T
THEERERIL, REFEEZ L TCWNDEEZLND, LTEN-T, 7F a UiEORNKEE
IZ. ‘to come’ &= LT D ENFHN D 2 D ESUCAEFHHI N OIA TN/ EICH KT D &5 2
5B,

FANGEEDN KT DRI O E | FA NVHREOEB TSN TN DN kv iEIcBiT
2 RFH OF A I TR D,

WAFERL N LoV U iERE GRFT A VRERE) DX Hic, Nu b v iliE L B SR A
17725 TV D FFBICBWTKRHIRBLOEN L < o TV D, 27121, K10 DT U A GEDR
HERERR DB & 53035 K DT, Wil 2 R BT 2 BEBARE & E5E & IS 2 BEEHEE O FH XY
INEEIL, T ANGREREE N b v kR kfiﬁﬁ% IS TND, TD 2 DOFEEND
BEADH T EIE TANGEEORIERBORET, EETHEINTNWD A b yilfEEDE

FEHEMM OB AEEZ H T LR LIT ﬁ%f%&wﬁh& FAIVEEEED N b oy RO
FlEzRRATIEEREZOETEAE—LEOTIE RN ETHD,

T F a UREOARNKR 2 FKBLT D HERE & 23R L IS D BEERREO MR E AN b
BT DR A2 REBLT D HERE & EEEA UG T 2 HERE L OFRIINLE & R CiZ7e > T
LD, TF a ViEBORKERBT HEMENTLOBFNSHET D Z L, RERIANT
EFEIZ DAL L E LTHEDINOHKRTH T &, N2 b wafeB ORI EEIHFED 3L D
BEFNOHKT L L e ) UEICET 2 mT oA b o Lick b EEFExHND,
Thbb, TF 2 ViBEORKHEHIBEREN N> by iiE Ll OSEEMARK E T RELE
25 Z EIEEE TR,

#£9 TANGEREE NNV N wEEREIZBIT DR DK

Past Future

Kumam 1 1

Acooli 1 1

Luo 6 3

Kalenjin 3 3

Bantu (72721, HAERHZ< DA DH LB LEELW)
Kuria 2 3

Gusii 4 1

Nkore 3 2

Swabhili 1 1

F10 T A5E (N2 b vik) ORI RER

Gusii



Past

(32) n-na-rGg-a ‘I cooked (yesterday)’

(33) n[I-na-rag-a ‘I cooked (before yesterday, but usually more than a week ago)’
(34) n-na-rug-éte¢ ‘I cooked (ealier today)’

(35) n-na-rug-été¢ ‘I cooked (some time ago)’

Swahili
Future
(36) ni-ta-pika chakula ‘I will cook food.’ (ta < taka ‘to want’)

(37) ni-na-enda ku-pika chakula ‘I am going to cook food.’

tnm

F 11 T A NEEOR 2 KR T 5

Past Future
Kumam SC-PERF-Verb SC=IMP/PERF:Verb SC=PERF-AUX INF
Acooli SP-PERF-Verb SP-IMP/PERF:Verb SP-TENS-V
Luo ADV SP-IMP/PERF-Verb SP-IMP-AUX INF
TENSC=SP-IMP/PERF-Verb TENS-SP-Verb(subjunctive)
TENSP-SP-IMP/PERF-Verb
Kalenjin TENSP-SP-Verb ADV SP-Verb
Bantu SP-TENSP-Verb SP-TENSP-Verb

SP-TENSP-AUX INF

INEFTOEFLEDE L TUTORMIZOWTEmLTEBI 9,

(1) BNAREEORRIRBLOIRIRIT AN b o iliah & OFEMIZ L Db D02

F VA REREORFHIRBUL, I TEE SN TWD /N b el & ORIl S CTRE
Ltk%z%héoktb\%Wﬁ%%ﬁﬂyfvﬁﬁ®ﬁﬁ®Z%W%%O<DZH~
L7=DTiE7uy,

%wﬁ%ﬁ@ﬁﬁ%ﬁ®%% WE RTINS ER 2 SO rE R 2D o &5 TT
NI, TOZ EIX, VAFEICBIT 2 EORBN, K2 KB T HEIFIN O E LT
79?4y7%%ﬁ&£;&%m?é&ﬁkmmﬁmﬂ%wA/%v%ﬁ@%m&ii&
HZ b, JLiBELE T F a VEBICBIT A XOTEH OGNS REE LmmEDORBEIT AL b

YRR R DIVIRN T E DTN D,

—J7. T F a URROARKRHIORERE & L5E & MUST D8R & OFRAILEDN S b vk
FROTNEIBETL0E, 7TF 3 USEORKREH ORI G S b v aksh ORFHIZR B S A E
P 2 B OIALR L LT HMEENOHRT 2 2 LTk D, TR A SRSV T
HIRBEPMEICHERZ R -2 EDOREEL T2 5720, BEBFHIIET 535D~



HERATHDLEERD,

RV AFEREN TORBIZOWTE R L H, M/AA T EiEE ClEIE T 2 R R B O R
NBIERTE D, 12170, e 2E, 7~ 2B BEE2RTRAZRESELEREEZD
A1 5 85 uudo ‘to observe’ &, 7 F = U FEDZ 4L noopo ‘to find” & ITEFRAZ[FE LI Ly, Z
DHFERFET, ENEDHAT L2V ONDOFREELNPANZ DT ENTE LN, EELICHR
T ZEIEIRSTIERNTHAD, AN LIS EH KR TBEIC Y v 258 ET
Fa ViEIR 2 ORBEOEE - EoTLnH Z L ThD,

4.  FEANTHENOHT T~ LFEOTGIRR

IVAFEOREZRBLT 500 Hid, FHZRELT L8N ORETHY . 7~ L5E
TFa ViEOMELRIT L0 HIL, ﬁi@ﬁ%%tﬁwﬁﬁi%ﬁ@Kﬁi&bf%
DI BFE LI L DT, MAAREEORHIRBLOFEITE HICHEECHNL D S D TR
W2 EERLTWD, £z, 7~ L5E @L%%i’%ﬁﬁ”é%’@ﬁ@tfﬁf‘%éiﬁﬁ uudo ‘to
observe’ . 7 F a ViEDmEEFRE T H0 F ORI TH 55 noopo ‘to find’ 1%, £-7=
EPFZF L < 28E TR,

INOLDOFEENRL TS Z LiE, RFMATH A 9 &b FrEsE & [FER O Wit A (7
ET5Z2&Thd, TIEY ~ LGEIE, VAR L R URFMHRAZITIRST2DOTH A 9 D1,
T E B ERRRIC L DWHENIFE LTIZDTEA D),

7~ LEEOEFIRRIT, FIIMOR L AFHE L ITR R > TWD, A EEOEENITL, 3
DOFANGR D (EEIZ 3 OB TE b 28GR, 3 DO &1L, MEhE]
£ (TR)& BEHEE (SA) & BEEIHIER (AN) Tho, MEERIL, HIEEZLTED
B Ths (Bl 41 28), BEEE (SA) X, ST 2 BhE SO HPRE B #hEE o &
EICe D EXICHWLND (I 43 2H), E@ﬁ%%%(%) F xS EhEE S D 3
PR EBIF SO TGRSR D0, BREEIX L ERWEAICHWORD (143 ),

T v AEEII UMV AGEEIC BT 5 ST, E%ﬁbmﬁé&w@ﬂ%%wf\%ﬁ
X, BloZho oD 35, £<01E, 220X E b2 (K 13 2H),

#F12. T AFEOEEAFR (M. Noonan, ‘A Grammar of Lango’, 1992)

(38) Transitive (TR): TR stems refer to an action or state as it affects a direct object, .....

(39) Activity Naming (AN): AN stems express a potentially refer solely to a subject’s participation in
an activity, but not activity directed toward any particular object.

(40) Secondary Argument (SA): SA verbs are defined relative to their corresponding transitives. The
argument that would be the DO of a transitive is the Su of the corresponding SA form.

Lango

(41) 16co onend atilin TR



man 3SG-PERF:see child
‘The man saw the child.’

(42) dako bino nénod AN
woman 3SG-HAB:come to see
‘The woman will see.’

(43)atilnn  anén SA
child 3SG-PROG:be visible
‘The child is visible.’

#£13 T 4%, TR & AN & SA

TR AN SA

nennd  ‘to see’ nénd ‘tosee’ nén ‘to be visible’

ollo  “to cause to cough’ ololl ‘to cough’

meerd  ‘to intoxicate’ mer ‘to get drunk’

wallo  ‘to boil’ walo ‘to boil, become angry’
nammo  ‘to chew’ pomd  “to chew’

tukko  ‘to play’ tuko  ‘to play’

rigno  ‘torun from’ rind ‘to run’

cammo ‘to eat’ cem ‘to eat’

rommo ‘to be sufficient rom ‘to be sufficient’
2

for

(Infinitive Formation in Lango: CVC-no — CVCCo (If C=r or y, CVVr/y-0)]

—J. 7~ LEEE. tEETE & BB & BRI EE OISR EFERNFET S, T
AR FEFEIIIAFET 208, 7 < LGB E T U TREICB W CHEMBIZ X B G AR E R
DI P TRIZTHEREII R E < RV, HIZ 7 < AFEICBW I ABEE & B8 HIEEOH
BUBHEITZ < 220,

7~ LEEIC T D MMENEATE & B®EE & A BEAERICOWTOERIT, 7 dEm0E
NEFLTHLDOTI ZTHRYIRE 22V, FEREFI, MEIFEER) b A PER IR E-ere
AT 52 IR0 o 6D GERIZRBBNZ DWW TIEAER)

FENE L, BBV SN S, 2FE D BIFEEZ b2, FEERIE, 595
fi B ER SC D HFIEEDS ENETE D EFEIC 72 2565 % MID1 & FES, hiicd 2 fth @) & 3¢ D EFED
HENEIE O EFEIC e 256, £ OHEEIE A MID2 & FESS, SCERMRICEI L T, fhBhie &
MID1 O EIfRIT, tENFIE & SA DEMRERI U CTH V| B & MID2 BAfRi, B E
E AN DBREFI L TH %,

7~ LAFEOEFL, TRMIDI,MID2,AN,SA @ EDEX % L omaE R L TR ISOL D



T HZEINTE D,

F14. 7~ LFEEOBGEIRS

TR

MID1: The argument that would be the DO of a transitive is the Su of the corresponding MID1 form.
MID2: MID 2 express a potentially refer solely to subject’s participation in an activity, but not
activity directed toward any particular object.

AN:

SA:

TR-MID1

TR-MID2

TR-MID1-MID2

TR-SA

TR-AN

TR-MIDI1-SA

TR-MID2-AN

TR-MID1-MID2-SA

(45) a=neno atin TR
1SG=IMP:see child

‘I see a child.’

(46) atin neno SA
child  3SG=IMP:be visible
“The child is visible.’
(47) atin o=nen-ere MID1

child  3SG=PEREF: be seen-MID
‘The child has been seen (by someone)’
(48) a=yeto icuo TR
1SG=IMP:abuse man
‘I abuse a man.’
(49) a=yst-ere MID2
1SG=IMP:abuse
‘I abuse.’
(50) a=pwalo bangi TR
1SG=PERF:bear twins
‘I bore twins.’



(51) a=pwal AN
1SG=PERF:give a birth
‘I gave a birth.’

#£15 7~ LA5E, TRMID1,MID2,AN,SA
TR MID1 MID2
uudo ‘to find>  ud-ere ‘to be found’

yaabo ‘to open’ yab-ere ‘to be opened’

mooto ‘to greet’ mot-sre  ‘to greet each other’
maaro ‘to like’ mar-ere  ‘to like each other’
w1110 ‘to hear’ wip-ere ‘to be heard’ win-gre ‘to agree with’

Iwoko ‘to wash’ lwok-ere ‘to be washed’ lwok-ere ‘to wash oneself’

TR SA AN
yeeno ‘to satisfy’  yep ‘to be satisfied with’

pwed ‘to smell’  ne ‘to smell’

nwalo ‘to bear’ nwal ‘to give a birth’

pyem ‘to argue’ pyem ‘to argue’

TR MIDI SA

neeno ‘to see’  nen-ere ‘to be seen’ nesnd ‘to be visible’

caaro ‘to light’ car-ere ‘to be lighted’ caaro ‘to light, shine’

TR MID2 AN

toueo ‘to tell the truth’  tuc-ere ‘to tell the truth’ touco ‘to tell the truth’
pyelo ‘to defecate’ pyel-ere ‘to defecate (by oneself)’ pyelo ‘to defecate’
TR MID1 MID2 SA

poolo ‘to cut” pol-ere ‘to be cut” pol-ere ‘to cut oneself” pol ‘to be cut’

7~ KFEICBWTIE, 7 v TR L0 BRI RIS R U D HEMEIE O RICTHRREDS K &
W ENTID,

F16. 7~ LiEL T FFEICEBT D TR AN/SA FEEEO XIS
(53) Kumam Lango
TR AN/SA TR AN/SA



kooko ‘to cry for> AN: kok

moolo ‘to flow’ SA: mol mollo
waapo ‘to burn’ SA: wap wanpo
tuoro ‘to break’ SA: tor tooro
gaalo ‘to detain’ SA: gal gallo
toopo ‘to rot’ SA: top toppo
oolo ‘to tire’ SA: ool ollo
pooto ‘to fail’ SA: pooto * potto
cegko ‘to cook well” SA: cek cekko
kweno ‘to cool’ SA: kwei kweeyo
2019 ‘to drop’ SA: on OO
yeeco ‘to get crack’ SA: ysc yecco
meero ‘to intoxicate’ SA: mer MEETO

nwalo ‘to give a birth’ AN: nwal nwallo

looro ‘to roll’ SA: lor looro
goomo ‘to bend’ SA: gom £ommo
naano ‘to stretch”  SA: par naayo
pooko ‘to vomit®  AN: ok nokko
ceeno ‘to wake up’ SA: cei CO0yo
(54) Kumam Lango
TR AN/SA TR

too ‘to dry’ SA: tvo *

neend ‘to see’ SA: neeno nenno
caapo ‘to heal’ SA: caapo *

myelo ‘to dance’ AN:myelo * myello
koobo ‘to move residence’ SA: koobo * kobbo
leego ‘to pray’ AN: leggo * leggo
(55) Kumam Lango
tyeko ‘to finish® SA: tyek tyekko
cwend ‘to fat’ SA: cwsel

yaaco ‘to get pregnant’ SA: yac

goo10 ‘to untie’ SA: gon goNno
noolo ‘to cut’ SA: ol nollo

uumo ‘tocover’  SA:um wummo

kokko ‘to cry’

twooyo ‘to dry’

cappo ‘to heal’

AN: kok/koko/koko
SA: mol
SA: wap
SA: tor
SA: gal
SA: top
SA: ol
SA: poto/poto
SA: cek
SA: kwee
SA: on
SA: yec
AN: mer (?)
AN: nwal
SA: lor
SA: gom
SA: pa
AN: nok/mok5
SA: co

AN/SA
SA: two
AN: neon SA: nén
SA: cap
AN: myel
SA: kdbd
AN: 1égo

SA: cwe ‘to be fat’

SA: yac ‘to be pregnant’



toono ‘to pour’ SA: ton tonno

doonpo  ‘toenter’  SA:doopo * SA: ddpd

lyero ‘to hang’ SA: lyero * lyeero

dooto ‘to suck’ AN: dot dotto

buuto ‘to lie down’ SA: buuto * SA: buto ‘to sleep’

gwoko ‘to protect”  AN: gwok gwokko

(Infinitive Formation in Kumam: CVC-no — CVCC-o — CVVC-o]

F 16 |27~ LFEOENE & 7 > AFEENED cognate Th D & BN LB LD THIZ, %
OB, TR & SA L AN QRN 8T 5, LIABCORLEFRIE, 7~ oL T
SFET—HLARN, ZRH DRIV L TED LS 2HBNAEEThH A 9 5, £ 16 1,
HEPDETR & SA & AN 2 Lo TWAEFIZED O TH D, EEITT ~ LFEOEFIL,
TR & SA. AN ZXHZ b O®ElE, £< 72\, & LA TR & MID1 & % & MID2 % %2 FF
SEHFENLNDTHD, ZOEEL, 7~ LiELMOBELAHELOHNVEIZRALNO
WHEDEIET D5 Z L ZIZOON LTV D, ZOWHEREERICHFTIET 2 ONITIREROAFTE %
FRT TR B0,



